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 সহীহ মুসিলম (হাদীস একােডমী)
হািদস নাারঃ ২১০ [আজািতক নাারঃ ১১৫]

১। ঈমান (كتاب الإيمان)
পিরেদঃ ৪৮. গনীমােতর মাল আসাৎ করা হারাম, ঈমানদার বতীত কউ জাােত েবশ করেব না।

باب غلَظ تَحرِيم الْغُلُولِ وانَّه لا يدْخُل الْجنَّةَ الا الْمومنُونَ

আরবী

،لدٍ الدُّوزَي نرِ بثَو ننَسٍ، عا نكِ بالم نبٍ، عهو ناب نرخْبا رِ، قَالو الطَّاهبا دَّثَنح

عن سالم ابِ الْغَيثِ، مولَ ابن مطيع عن ابِ هريرةَ، ح وحدَّثَنَا قُتَيبةُ بن سعيدٍ، ‐

نثِ، عالْغَي ِبا نرٍ، عثَو ندٍ ‐ عمحم ناب نعزِيزِ، ‐ يدُ الْعبدَّثَنَا عح ‐ دِيثُهذَا حهو

نَا فَلَملَيع هال فَفَتَح ربخَي َله عليه وسلم اال صل ِالنَّب عنَا مجخَر ةَ، قَالريره ِبا

نَغْنَم ذَهبا ولا ورِقًا غَنمنَا الْمتَاعَ والطَّعام والثّياب ثُم انْطَلَقْنَا الَ الْوادِي ومع رسولِ

نب ندٍ مزَي نةَ برِفَاع دْعي ذَامج نم لجر لَه هبهو دٌ لَهبه عليه وسلم عال صل هال

مفَر لَهحر لحه عليه وسلم يال صل هولِ السدُ ربع قَام ادِيلْنَا الْوا نَزبِ فَلَميبالض

بِسهم فَانَ فيه حتْفُه فَقُلْنَا هنيىا لَه الشَّهادةُ يا رسول اله ‏.‏ قَال رسول اله صل اله

نا مخَذَها انَار هلَيع لَةَ لَتَلْتَهِبنَّ الشَّما دِهدٍ بِيمحم الَّذِي نَفْسو لاعليه وسلم ‏"‏ ك

واكٍ اربِش لجر اء‏.‏ فَج فَفَزِعَ النَّاس ‏"‏ ‏.‏ قَال مقَاسا الْمهبتُص لَم ربخَي موي مالْغَنَائ

شراكين ‏.‏ فَقَال يا رسول اله اصبت يوم خَيبر ‏.‏ فَقَال رسول اله صل اله عليه

وسلم ‏"‏ شراكٌ من نَارٍ او شراكانِ من نَارٍ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২১০-(১৮৩/১১৫) আবূ রাইরাহ (রািযঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, আমরা নবী সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম

এর সােথ খাইবােরর অিভযােন বর হলাম। আাহ আমােদরেক জয়যু করেলন। গনীমাত িহেসেব আমরা ণ

বা রৗপ লাভ কিরিন। বরং যা পলাম তা িছল আসবাবপ, খাদব, কাপড়-চাপড় ইতািদ। অতঃপর আমরা

ওখান থেক এক সমভূিমর িদেক রওয়ানা হলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর সােথ তার

একিট গালাম িছল। জুযাম গাের জৈনক বি গালামিট তােক উপহার িদেয়িছল। তােক িরফা’আহ ইবনু

যায়দ নােম ডাকা হত। স যুবায়ব গাের লাক িছল। যখন আমরা সমতল ভূিমেত অবতরণ করলাম, গালামিট
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উেঠ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম এর হাওদা খুলিছল। এমন সময় হঠাৎ একিট তীর এেস তার

শরীের িব হেলা। আর তােতই স তৎণাৎ মারা গেলা।

এ দেখ আমরা বেল উঠলামঃ খুশীর িবষয় তার, মুবারক হাক! স শাহাদাত লাভ করেলা। রাসূলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলন কখেনা নয়। স মহান সার কসম যার হােত মুহাােদর াণ! বন করা ছাড়াই

খাইবার যুের গনীমাত থেক স য চাঁদর িনেয়েছ তা আন হেয় অবশই তােক দ করেব। তার এ কথা েন

সম লাক ভীত হেয় পড়েলা। এক বি জুতার একিট িকংবা দুিট িফতা িনেয় এেস বলেলা হ আাহর রাসূল!

আিম এিট খাইবােরর িদন তুেল িনেয়িছলাম। রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়া সাাম বলেলন, এই একিট

অথবা দুিট জুতার িফতা আেনর িফতায় পািরত হেতা। (ইসলািমক ফাউেশনঃ ২১১, ইসলািমক সারঃ

২১৮)

English
Chapter: Emphatic prohibition against stealing from the spoils of war; and that no one will enter
paradise except the believers

It is narrated on the authority of Abu Huraira: We went to Khaibar along with
the Apostle (صلى الله عليه وسلم) and Allah granted us victory. We plundered neither gold nor
silver but laid our hands on goods, corn and clothes, and then bent our stops
to a valley; along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) there was a slave who
was presented to him by one Rifa'a b. Zaid of the family of Judham, a tribe of
Dubayb. When we got down into the valley the slave of the Messenger of
Allah stood up and began to unpack the saddle-bag and was suddenly struck
by a (stray) arrow which proved fatal. We said: There is a greeting for him,
Messenger of Allah, as he is a martyr. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم)
remarked: Nay, not so. By Him in Whose hand is the life of Muhammad, the
small garment which he stole from the booty on the day of Khaibar but
which did not (legitimately) fall to his lot is burning like the Fire (of Hell) on
him. The people were greatly perturbed (on hearing this). A person came
there with a lace or two laces and said: Messenger of Allah, I found (them)
on the day of Khaibar. He (the Holy Prophet) remarked: This is a lace of fire
or two laces of fire.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ হািদস একােডিম • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=46967

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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